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31. Membebaskan Diri dari

Tingkat Kesadaran Spiritual Manusia Biasa

Selanjutnya, Master akan membahas tentang
pembinaan sungguh-sungguh. Pembinaan pikiran
dibagi menjadi “praktik pembinaan palsu” dan
“praktik pembinaan sungguh-sungguh” . Apakah
“praktik pembinaan palsu” ? Dulu di antara para
murid, ada orang-orang yang begitu melihat Master
datang, lalu segera melafalkan paritta, membantu
memindahkan barang, menata bunga, mengganti air...
begitu melihat Master sudah tidak ada, lalu duduk di
sana tidak mau bergerak. Ini yang dinamakan
“praktik pembinaan palsu” . “Praktik pembinaan
sungguh-sungguh” adalah baik ada atau tidak
adanya Master, tetap sama. Sebenarnya sekarang

banyak perkataan yang sudah dari awal membahas
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tentang prinsip-prinsip kebenaran ini: baik ada atau
tidak adanya pimpinan, tetap bersikap sama. Jika
kalian sekarang menganggap Master sebagai
Bodhisattva, maka baik ada atau tidak adanya
Bodhisattva, harus tetap sama. Karena Bodhisattva
selamanya ada — Bodhisattva tidak pernah pergi dari
dalam pikiranmu. Kalau begitu, mengapa kamu
melakukan  “praktik pembinaan palsu” ? Tidak
bisakah kamu melakukan praktik pembinaan secara
sungguh-sungguh? Memangnya Guan Shi Yin Pu Sa
tidak tahu kalau kalian sedang membina pikiran? Oleh
karena itu, harus diingat, dasar dari menekuni Dharma
harus diawali dari kesetaraan pikiran. Yakni, jika kamu
ingin menekuni Dharma dengan baik, maka pertama-
tama harus bisa memandang orang lain dengan
setara. Kalian setiap orang harus bisa memandang
setiap orang dengan sama rata. Hari ini tidak peduli

seberapa besar umur orang yang datang, “Oh, dia
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benar-benar adalah Bodhisattva, Bodhisattva tua” .
Kalian harus bisa memandang seluruh pria di dunia ini
sebagai ayah kalian, memandang semua wanita
sebagai ibu kalian, bukankah dengan begitu kamu
akan memiliki pikiran yang setara? Akan tetapi
apakah kalian mampu melakukannya? Jika kamu bisa
melakukannya, maka akan terlahir kesetaraan dalam
dirimu. Misalnya, kamu memandang semua pria
sebagai ayahmu, memandang semua wanita sebagai
ibumu, maka kamu tidak akan bersikap tidak hormat
kepada mereka, atau bersikap buruk kepada mereka,

kamu tidak akan menyakiti mereka.

Dalam  menekuni ajaran Buddha Dharma
diperlukan tingkat kesadaran spiritual yang tinggi,
harus bisa bersabar. Kalian setiap orang harus belajar
untuk bersabar. Jika ada orang yang memarahimu,

atau mengkritikmu, dengan kata lain menghinamu,

BHFF 5-31P. 3 - 47



BiEfE -5

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

sesungguhnya ini adalah suatu kondisi yang diberikan
untuk mengujimu, maka kamu harus bersyukur.
“Aduh, seumur hidup, saya belum pernah bertemu
orang seperti ini yang memarahi saya, maka saya
harus berterima kasih kepadanya.” Setelah dimarahi
masih  harus merasa senang, untuk melatih
pembinaan dirimu. Baru saja ada orang yang berkata
kepada saya: “Masalah ini, tidak pernah terjadi.”
Saya berkata kepadanya: “Manusia saja masih belum
pernah mati.” Apa yang dinamakan “masih belum
pernah” ? Sesuatu yang belum pernah terjadi lalu
terjadi sekarang, apa yang bisa kamu lakukan? Apa
yang disebut “Saya belum pernah mengalaminya” ?
Kalau sudah terjadi ya terjadilah. Bukankah Master
pernah mengatakan kepada kalian, kalau sudah
tertipu ya sudah, jika kamu masih terlarut di tengah
penderitaan itu, maka kamu selamanya tidak akan

bisa keluar darinya.
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Segala benda pada dasarnya memiliki sumber
yang sama, begitu juga dengan semua makhluk. Apa
maksudnya? Dengan kata lain segala benda di dunia
ini semuanya memiliki akar dan sumber yang sama,
semua makhluk juga demikian. Maka, Bodhisattva
mengatakan, “begitu juga dengan semua makhluk” .
Apa maksudnya? Semua makhluk - yakni makhluk
hidup, makhluk yang berperasaan, makhluk yang
berjodoh, semuanya sama. “Demikian juga” berarti
sama. Kucing juga termasuk semua makhluk, anjing
juga adalah semua makhluk, kita harus memandang
mereka sebagai semua makhluk, semuanya tidak
boleh dibunuh, tidak boleh memperlakukan mereka
dengan buruk. Dia hari ini menjadi seekor ular berbisa
yang menggigit manusia, sesungguhnya itu adalah
balasan karmanya. Mungkin saja di kehidupan
sebelumnya, dia adalah sanak saudara atau temanmu.

Bodhisattva mengatakan: “Semua pria di dunia ini
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adalah ayah saya, semua wanita di dunia ini adalah
ibu saya.” Jika demikian, apakah kamu masih akan
memiliki pikiran diskriminasi? Saya ingin kalian coba
membayangkannya, apakah kalian mampu
melakukannya? Kalian harus bisa memiliki pikiran
seperti ini yang bisa menoleransi, yang bisa
berpandangan setara. Melihat semua wanita, kalian
bisa merasa kasihan. Karena mereka semua akan
melahirkan anak, akan merawat anak, menjaga
keluarga, sama seperti ibu kalian sendiri. Jika kamu
mampu merasakan kesulitan yang dialami oleh semua
ibu, kamu baru bisa memiliki kesetaraan pikiran.
Kalian harus ingat, ini adalah perkataan Buddha:
mengibaratkan kesetaraan pikiran sebagai sebuah
cermin, yang bisa menyorot hal-hal yang tidak
seharusnya ada dalam diri kita. Misalnya, yang tidak
seharusnya ada pada diri kita adalah pemikiran-

pemikiran seperti meremehkan orang lain, membenci
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orang lain, iri hati pada orang lain. Bagaimana cara
untuk melatih kesetaran pikiran diri sendiri? Jika kamu
bisa memandang semua pria sebagai ayahmu, dan
memandang semua wanita sebagai ibumu, apakah
kamu masih akan merasa iri pada mereka? Apakah
kamu masih akan membenci ini dan itu? Tentu saja
dalam masyarakat masa kini, jangankan ayah dan ibu
sendiri, Dewa di Surga pun berani dibenci, berani
dicemburui. Oleh karena itu, kualitas karakter orang-
orang masa kini sedang mengalami perubahan.
Karena mereka sudah terlalu lama tidak bisa
menemukan sifat dasar sendiri, maka mereka berubah

menjadi tidak bisa mengenali diri sendiri.

Harus selalu mengamati diri sendiri. Jika kamu
selalu  menggunakan kesetaraan pikiran dalam
mengamati diri sendiri, maka keserakahan, kebencian,

kebodohan, keangkuhan dan kecurigaan dalam
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dirimu tidak akan memiliki tempat untuk
bersembunyi, tidak ada jalan keluar. Yakni sama sekali
tidak memiliki tempat untuk berkeliaran, maka bisa
melenyapkannya. Para praktisi Buddhis akan selalu
mengalami ujian pada tubuh dan jiwanya. Seperti
contoh: hari ini saya lelah, berarti saya mengalami
ujian pada tubuh; hari ini saya dimarahi orang, saya
sedang mengalami ujian pada jiwa. Hari ini saya
dicelakai orang, saya harus berterima kasih
kepadanya, karena jika tidak ada orang jahat ini yang
mencelakai saya di dunia ini, maka saya tidak akan
memahami segala ini. Saya harus memberitahukan
kepada orang-orang tentang hal-hal yang dicelakai
orang lain kepada saya, supaya orang lain tidak
tercelakakan.  Harus memiliki semangat jiwa
“meskipun saya mengalami kemalangan, namun ini

pantas bagi saya” .
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Selanjutnya, Master akan membahas mengenai
“menguraikan ikatan semua makhluk - jie zhong

n

sheng fu” . "“Jie" adalah mengurai (melepaskan),
“fu” adalah sesuatu yang mengekang dirimu. Kamu
ingin membantu semua makhluk agar bisa melepas
“tali ikatan” pada diri mereka, ini disebut
“menguraikan ikatan semua makhluk” . Namun,
kamu sendiri harus melepaskan ikatan diri sendiri
terlebih dahulu. Contohnya, hari ini kamu ingin
menjadi dokter yang membantu orang lain agar bisa
mengobati tubuh mereka, maka kamu harus menjadi
dokter terlebih dahulu. Sekarang kalian mendengar
dia batuk begini, apakah kalian merasa sedih? Kalau
begitu, kamu harus memahami terlebih dahulu ilmu
pengetahuan bidang pengobatan, kamu harus

memahami apakah faktor yang menyebabkan dia

menderita sakit ini, bagaimana seharusnya saya
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membantunya. Kamu harus belajar terlebih dahuluy,
jika kamu tidak belajar, bagaimana mungkin kamu
bisa membantunya? Semua makhluk menderita,
karena mereka tidak memahami Ajaran Buddha
Dharma. Master sekarang mengetahui penderitaan
seperti apa yang mereka alami dan paritta apa yang
perlu mereka lafalkan, maka Master ingin membantu
mereka. Akan tetapi, saya sendiri harus membebaskan
diri sendiri terlebih dulu, hari ini saya pergi keluar
untuk membantu orang lain, maka saya pasti akan
dimarahi orang. Di dalam perusahaan kalian,
bukankah orang-orang yang menjadi pekerja teladan
sering dimarahi oleh orang lain? Bangun lebih pagi
daripada orang lain, bekerja lebih banyak dibanding
orang lain, makan lebih sedikit daripada orang lain,
kamu sudah menderita dan menjalani kesulitan,

sampai lelah dan kehabisan tenaga, namun pada
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akhirnya, kamu masih dimarahi orang lain: ini karena
kamu sendiri yang mau menjadi pekerja teladan.
Apakah kamu memiliki kemampuan dan tekad ini
untuk menjalaninya? Master beritahu kalian, harus
melepaskan ikatan diri sendiri terlebih dahulu baru
bisa memiliki cara untuk membebaskan ikatan semua
makhluk. Bebaskan kesadaran spiritual semua
makhluk, jangan biarkan mereka hanya memikirkan
diri sendiri, kita harus “menarik” mereka untuk naik
lebih tinggi, dengan kata lain membantu mereka
untuk meningkatkan kesadaran spiritualnya. Master
beritahu kalian, bukan hanya memedulikan dan
mengatur diri  sendiri saja, sebaliknya, Master
meminta kalian untuk keluar dan menolong orang-
orang, meminta kalian membantu orang-orang
dengan menjawab telepon mereka, agar kalian bisa

menyelamatkan semua makhluk. Di antara kalian, ada
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berapa orang yang pergi memperkenalkan Dharma
kepada orang lain? Ada banyak orang di sini yang
tidak memperkenalkan Dharma kepada orang lain.

Kalian harus bisa memahami kebenaran-kebenaran ini.

Seorang praktisi Buddhis harus rajin dan tekun
memajukan dirinya. Tahukah kalian, sebelum menjadi
“tekun” , karakter apakah yang harus dimiliki? Itu
adalah, ketika seseorang ingin maju, maka dia harus
bisa bersabar. Contoh sederhana: kalian semua tahu,
ketika akan  melakukan  penyerangan, harus
menunggu terlebih dahulu. Dulu sewaktu kecil, kita
pernah menonton film “Perang di Gunung Shang
Ganling” .  Musuh  meluncurkan sebuah bom
pembakar (napalm bomb), pada akhirnya bom ini
terus terbakar, sampai membakar tubuh seorang
prajurit sukarelawan Tiongkok, namun karena takut

terlihat oleh tentara musuh, akhirnya walau ia
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terbakar sampai mati, dia tetap tidak berani bergerak
sedikit pun. Karena waktu penyerangan belum tiba.
Apabila seseorang tidak bisa bersabar, maka dia pasti
tidak memiliki  “kekuatan bentur” - kekuatan untuk
maju. Oleh karena itu, jika kita ingin maju, maka
sebelumnya kita harus belajar bersabar terlebih
dahulu. Jika pada hari ini kamu tidak memiliki
kesabaran, maka kamu tidak akan bisa maju. Jika hari
ini, kalian yang di sini mendengarkan kelas Master
tidak memiliki kesabaran, maka kalian tidak akan bisa
masuk ke ruangan ini. Dengan kata lain, orang yang
mudah marah tidak akan bisa masuk ke ruangan ini
untuk belajar. Mengapa? Karena tanpa kesabaran,
maka tidak akan ada kemajuan. Jika kalian tidak bisa
bersabar, maka kalian tidak akan bisa belajar dengan
baik, kalian tidak akan bisa maju. Master menasihati
kalian murid-murid ini, untuk kebaikan siapa?

Memangnya saya senang mengkritik kalian ya? Saya
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mengkritik kalian itu untuk melatih kalian, agar kalian
terus merasa kalau, "“Aduh, saya memiliki banyak
sekali kekurangan. Saya harus bersabar, saya harus
menguraikan .." Karena kalian semua memiliki
kekurangan. Dulu ada orang yang melakukan sebuah
projek besar, namun karena tidak bisa bersabar, maka
akhirnya dia tidak bisa terus bertahan. Kalian pernah
dimarahi Master, lalu bagaimana kalian bisa terus
bertahan? Itu karena kalian sudah bisa bersabar, maka
kalian tidak merasa risau, ada banyak hal pasti akan
berlalu. Asalkan kamu tidak membuat risau diri sendiri,
maka banyak hal pasti akan berlalu. Tekun atau tidak,
itu sangat penting. Setelah seseorang mempraktikkan
Buddhisme, maka dia harus tekun (rajin), kalau dia
tidak rajin, maka dia sedang mengalami kemunduran
(tidak maju, berarti sedang mundur). Contoh

sederhana: semua orang sedang maju ke depan, jika
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kamu berhenti, maka sesungguhnya kamu sedang

mundur ke belakang.

Buddha dan Bodhisattva mengatakan, “yi ju
xiang hao, ji jing Fo tu” - dengan rupa dan raga yang
baik, memurnikan Tanah Suci Buddha. Membina diri
meninggalkan keduniawian akan membuat rupa
kamu menjadi semakin baik, jika kamu membina diri
memasuki keduniawian, maka rupa wajahmu tidak
akan mengalami perubahan yang besar. Apakah yang
dimaksud dengan “membina diri meninggalkan
keduniawian” ? Dengan kata lain, yang saya bina
sekarang dan yang akan datang, saya ingin bisa pergi
ke Surga. Apabila hari ini saya memutuskan untuk
pergi ke Surga, maka terhadap banyak hal di dunia ini
saya tidak akan merisaukannya lagi, tidak akan
bersedih atau bersusah hati lagi, maka rupa kamu pun

akan menjadi semakin baik. Contoh sederhana: saat
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kamu merasa risau, maka wajahmu akan berkerut. Jika
kamu berpikir, “Saya sekarang mampu melepaskan
apapun, asalkan di masa depan nanti saya bisa pergi
ke Surga, itu sudah cukup” . Coba renungkan, jika
kamu tidak memiliki kerisauan, bukankah kerutan di
wajahmu pun akan menjadi semakin sedikit? Jika
kerutan di wajahmu lebih sedikit dibandingkan orang
lain, bukankah kamu akan terlihat lebih muda
daripada orang lain? Jika kamu tidak berselisih atau
bersengketa dengan orang lain, bukankah wajahmu
akan terlihat lebih berwibawa daripada orang lain?
Oleh karena itu, orang yang semakin tinggi
pembinaannya, akan semakin berpikiran terbuka.
Misalnya, saya begitu teringat akan Alam Sukhavati
atau Empat Alam Brahma, maka orang ini langsung
bisa melepas. Siapa di antara kalian yang bisa
melepas? Dalam keluarga, anak, rumah, mobil ... tadi

saya baru berbincang dengan salah satu murid:
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“Kamu sudah berusia lanjut, kurangilah bekerja.”
“Tidak bisa, kredit rumah saya masih belum selesai.”
Tidak peduli sudah lunas atau belum, sesungguhnya
ini berarti kamu adalah orang yang selamanya tidak
tahu beristirahat, kamu selamanya akan menjadi
orang yang tidak bisa istirahat, kamu adalah orang
yang bernasib susah. Orang lain yang ingin melepas
bukankah langsung bisa melepas. Banyak orang yang
setelah bisa melepas selalu berkata: “Yang penting
saya masih bisa makan, masih bisa tidur.” Hari ini
meskipun kamu sebelum meninggal sudah melunasi
kredit rumah, akan tetapi rumah ini tidak lagi menjadi
milikmu - sebaliknya menjadi milik anakmu. Jika
setelah kamu meninggal, anakmu masih bisa
membakarkan beberapa lembar Xiao Fang Zi untuk
kamu, berarti dia masih termasuk anak baik. Tetapi
masalahnya tidak tahu bisa membakarkan atau tidak.

Kamu menggunakan hidupmu untuk mendapatkan
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sedikit uang, apakah buah karma yang kamu
dapatkan? Yang kamu dapatkan adalah sakit sekujur
tubuh. Umur tidak pernah bohong, saat sudah tidak
mampu bergerak lagi, kalau dipaksakan pasti akan
menimbulkan masalah. Misalnya: memaksakan ego
sendiri dalam jalinan perasaan, pasti akan menjadi
masalah. Bersikap ekstrim dalam menyantap sesuatu
juga pasti akan menimbulkan masalah. Sudah jelas
tidak sanggup makan, namun masih memaksa makan.
Sudah jelas tidak sanggup minum arak lagi, masih
bersikeras minum satu gelas, lalu terus tambah satu
gelas lagi dan lagi ... ya sudah, pada akhirnya minum
sampal livernya rusak dan masuk rumah sakit.
Seorang pemabuk bukankah begitu minumnya
sampali meninggal? Sesuatu yang dipaksakan, siapa
yang bisa melakukannya? Sudah jelas tubuhnya sudah
berumur, masih tetap memaksakan diri seperti anak

muda, memangnya bisa? Setiap kalimat yang saya
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katakan, kalian harus renungkan baik-baik. Saya

sudah mengkritik banyak orang.

Kalian harus ingat: membina diri meninggalkan
keduniawian harus melatih kebebasan dan kedamaian
tiada kerisauan. Karena orang yang membina diri
meninggalkan keduniawian sudah sangat damai, dia
merasa, “Saya sudah tidak memiliki keinginan
apapun, nantinya saya hanya menunggu naik ke
Surga saja” — merasa bebas, merasa damai. “Saya
sudah tidak memiliki masalah apapun. Kamu
memukul saya, kalau saya mati juga bisa pergi ke
Surga; kamu mengatakan kalau saya tidak punya
uang, saya tetap pergi ke Surga; bagaimana pun
dirimu terhadap saya, nantinya saya tetap pergi ke
Surga. Apa yang bisa kamu lakukan? Saya sudah
memahami semuanya secara total, karena saya

percaya masih ada satu dunia yang lebih baik
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daripada dunia ini." Makanya, dia sudah tidak
memiliki kerisauan apapun, sangat bebas, sangat
damai. Orang lain mengatakan dia sakit jiwa, dia
tersenyum saja. Kamu memarahinya, dia tidak akan
bertengkar denganmu, tidak akan merasa bersedih,
karena dia sudah berpikir sampai ke dasar. Memiliki
rupa yang sangat baik dan wibawa adalah mereka
yang membina diri meninggalkan keduniawian.
Dengan kata lain, jika rupa kamu sangat baik, berarti
kamu ini membina diri meninggalkan keduniawian,
kamu sudah berpikiran terbuka terhadap apapun,
tidak memiliki kerisauan, tidak memiliki kepedihan,
tidak memiliki kesedihan. Oleh karena itu, rupa kamu

pasti sangat megah — berwibawa.

Menekuni Dharma adalah mempelajari suatu
bentuk pengendalian. Kita harus belajar untuk

mengendalikan diri. Harus memahami apakah rupa
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yang terlahir secara alami dan tidak sama dengan
yang lain? Seseorang yang rupa wajahnya yang tidak
sama dengan orang lain, maka yang dipikirkan orang
ini pastinya juga tidak sama dengan orang lain. Jika
dia berupa seperti rupa wajah Bodhisattva, tidak sama
dengan manusia biasa, maka orang ini pasti memiliki
pemikiran Bodhisattva dalam dirinya. Contoh
sederhana, jika orang ini menderita sakit jiwa, maka
coba kamu lihat wajahnya, pasti tidak sama dengan
orang lain, begitu dilihat jelas menunjukkan bahwa ini
adalah wajah seorang penderita sakit jiwa. Orang
yang menderita dementia juga pasti tidak sama
dengan orang lain. Wajah seseorang ditentukan dari
pembinaannya. Banyak wanita dan pria yang
wajahnya terlihat sangat segar bugar. Ada juga
orang-orang yang wajahnya membuat orang yang

melihatnya merasa sebal, banyak sekali. Itu karena
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tidak membina diri. Oleh karena itu, rupa yang baik
cerah cemerlang, dengan kata lain seseorang yang
memiliki rupa yang baik, pikirannya akan jernih dan
cemerlang. Coba kalian lebih sering bercermin, maka
kalian akan mengetahuinya. Selain itu, rupa adalah
suatu bentuk tanah suci Buddha yang suci bersih.
Coba kalian lihat, rupa Guan Shi Yin Pu Sa begitu baik
dan berwibawa. Kalian hari ini yang datang kesini, jika
memiliki wajah yang sama seperti Bodhisattva, wajah
yang sangat baik dan berwibawa, kalau begitu
bukankah kalian menjadi lebih bersih di tanah suci ini?
Mengapa ada sebagian orang yang tidak Master
izinkan untuk datang mendengarkan kelas? Mengapa
Master tidak mengizinkan sebagian grup muda-mudi
masuk mendengar? Karena ada sebagian orang yang
rupanya masih  “miring menyimpang” , sekujur

tubuhnya masih dipenuhi dengan aura negatif
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kebencian dan kedengkian, sorot matanya masih
bengis dan kejam. Oleh karena itu, tempat yang
bersih harus bersih secara total. Hari ini Guan Yin
Tang bersih, maka orang yang masuk juga harus
bersih, kalau tidak pasti akan muncul masalah. Oleh
karena itu, tanah Buddha yang bersih dan suci, semua
makhluk pun menjadi bersih. Hari ini Guan Yin Tang
bersih dan tenang, maka semua orang yang datang
ke Guan yin Tang menjadi bersih dan tenang. Jika
kamu membuat altar Buddha di Guan Yin Tang
menjadi berantakan, maka ini akan membuat pikiran
orang lain tidak bisa tenang dan bersih jika masuk
kesini. Lihat pengaturan Guan Yin Tang ini, walaupun
kecil, namun saat memasukinya bisa membuat kamu
merasa megah, membuat orang menjadi lebih serius.
Di sini sudah megah, bukankah kamu menjadi lebih

berwibawa? Jika setiap orang berwajah sangat
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berwibawa, bukankah orang lain yang masuk pun
akan melihat kalian sangat berwibawa. Jika hari ini
datang belasan orang yang berwajah licik, maka
walaupun Guan Shi Yin Pu Sa begitu wibawa, namun
orang-orang Yyang datang bersembahyang begitu
melihatnya juga akan langsung pergi. Tanah Buddha
sudah bersih, semua makhluk baru bisa menjadi
bersih, tanah Buddha bersih maka semua makhluk
pun memperoleh kebaikannya. Karena Guan Yin Tang
bersih dan tenang, maka semua orang menjadi bersih
dan tenang, saat semua bersih dan tenang, maka
Bodhisattva akan datang, dan permohonan kamu
akan terkabul, bukankah berarti kamu mendapatkan
kebaikannya? Jika sebuah kuil sepanjang waktu
dikelola hanya demi uang hanya demi mendapatkan
keuntungan, pada akhirnya Bodhisattva pun tidak

akan datang. Lalu menurutmu, apa gunanya orang-
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orang pergi dan bersembah sujud ke sana? Oleh
karena itu, Master sering mengatakan pada kalian,
“Besar kecilnya kuil tidak penting, ada Dewa yang
datang, permohonan baru bisa terkabul; tinggi
rendahnya gunung tidak penting, ada Dewa yang

mendiaminya, baru bisa terkenal.”
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men |la dé gao yi dian jiu shi bang ta men ba jing jie ti
Ml "fAuU"Ee— /R B2 HB it L FIR
gao shi fu géi ni men jiang bu shi shud rang ni men zi ji
. MRXREMRAM #, A2 R L X BCS

guan guan zi ji jiu ké yi le shi yao rang ni men chd qu jiu

g B BEmALUTY, BF if R H AR

ren rang ni men bang zhu zhong shéng hui da ta men de dian

AN, B R AD B B &R &£ BEM A B
hua yao rang ni men jié jiu zhong shéng ni men ji ge rén qu

m, Z2UHEMRMNDEBERL X £.MH/OILDTAZX

du guo rén a ni men zhe |i you hén duo ren dou mei du guo

EQ AB?IFMN XBEERZAHLREL
rén yao ming bai zhe xié dao i

A. B H AXEEHE,
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

xué fo yao dong de jing jin  ni men zhi dao jing jin zhi gian

FHEESBH MMNAME BHZ B
yao you yi geé shén me su zhi ma na jiu shi yi ge rén xiang jin
EHE-AH AEERBBHE—AA B
bu bi xO yao rén nai ju ge jian dan | zi ni men doéu zhi
T mEBEZW, &40 8 8 HF RN & A
dao dang yao fa qi yi ge zong gong de shi hou yao xian déng dai
B ¥ ERE—NLE WHONEE X F &
wO men cong xiao kan guo yi ge dian ying shang gan ling
M N NMNEB I —1 = ( £ HEK).
di rén fa le yi ké ran shao dan jié gud yizhi zai shao dobu
WMART —FM R B &SRR —EBEE K, &
shao dao zhi yuan jun shén shang qu le zhe ge zhi yuan jan pa
kR BERBREE £ X7 X1ME B EMH
bei di rén kan jian zui hou bei huo shao si le dou méi gan dong
WEAEB W &F WK KR IIT & ik B
yi dong yin wei zong gong de shi jian méi dao rd gud yi ge
— . BA R W WEEER I OERE—D
rén bu néng rén nai  ta yi ding méi you chong ji i suo yi wo
AR B B, it— E I8 MoE . B A
men Xiang yao jin bu zhi gian bi xU xian yao xué hui rén nai ru
M 8B EHRHLP MY RATXEBEZZEW. A

gud ni jin tian méi you rén nai de xin  ni jiu jin bu bu liao ni

RIFSKXKRBEBEBZWMBOL, BHABLZAR T, X

BHFF 5-31 P. 36 - 47



BiEfE -5

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
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men jin tian zai zhe |i ting shi fu jiang ké rd gud ni men méi
MNSXEXERIMR #H &R @R IRM IR
you rén nai  ni men jin bu lido zhe ge fang jian jiu shi shuo

BREMW RN FAT XN B EH. L2 R

dong bu dong pi C|I de rén jin bu liao zhe ge fang jian lai xue

z:)JZ'z)JthHEE MAFAT XA B EEXKZF

xi  wei shén me yin wei méi you rén nai jiu méi you jin bu ru
. A 42?R AR ERBMHMIR B HL. W
gud ni men bu dong de rén nai ni men jiu xué bu hao jin bu
RMPRMNOAESZEW MANOMEAET, #L
bu liao shi fu jiang ni men zhe xié t4 di shi wei shui hao wo
AT MR #H RN XEEFEREN E F? &

jiu zhe me yuan y| jiang ni men a  wo jiang ni men jiu shi duan

MX A BE HMARMNWE? X HRANAE B

lian ni men rang ni men bu ting de gan jué dao ai ya wo

AR AT, ik R AT A e B B IR, R

shén shang you hén duo qué dian  woO yao rén nai  woO yao hua

5 £ BR & E%,\ﬁ\\o?,b%,uﬂﬁl‘ B 2 4

jié ym wei ni men shén shang doéu you mao bing guo qu

... .. HAMRM B £ &8 FT K. & &

you rén zuo vyi jian da shi yin wei bu néng rén nai jiu jian chi bu

ﬁ/\ﬁﬂl HXE BALS B BW MHEFAR

xia lai le  ni men bei shi fu jiang guo zén me jian chi xia lai le

TRT. FMORIRXH I, EARBFTTFRT?
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mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
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jiu shi yin wéi ni men xué hui le rén nai sud yi bu fan nao

MR MMM ZF27 B W, A LJ\Z'lﬁ 1,
hén dud shi ging jiu hui guo qu ni zhi yao bu ba zi ji nong

ZE BT E. MRAREAFAELEBCS

fan nao hén dud shi qging jiu guo qu le jing jin bu jing jin shi
MiK, RZFBEBMIEEXT. BHARBHE
hén zhong yao de  yi ge rén xue f6 zhi hou ta bi xu jing jin

B B2 ZEN. " TAZFBHEZIEFEMHMORABEH

rd guo ta bu jing jin ta jiu shi zai dao tui  bu gian jin jiu shi zai

MRRMBABHMEHAEETEA R A HEAEE
dao tui ju ge jian dan i zi da jia dou zai wang gian zou

BR) . x=210 8 BHF KKREBE £ B E,

rd guo ni ting zhi le shi ji shang ni jiu shi zai dao tui

MRMELT, L £ MHAIE E B

f6 pu sa jiang yi ju xiang hao ji jing fo tu xid
HEE i "UERE B &, REHELT. B
chd shi fa jiu hui rang ni xiang mao yué bian yué hao rud gud ni
HHEZEMS 1L R H R o 8T, iR R
xid ru shi fa ni de xiang mao méi you dud g“' b|an shén me

da
EAEHZIRE B R R\ & X T

jiao  xiacha shi fa jiu shi shué wo n hou wo yao

xiG de shi j
HH ‘B iR ?E)Exe e F B z'?'s g, % =&
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dao tian shang qu rd gud wo jin tian jué dlng le yao dao tian

X £EX.IWRES X J& 7T E 3 X
shang qu  wo jiu hui dui rén jian de hén dud shi ging bu qu fan
EEXE BHRETABHNR ZFBEAETM
nao bu qu you shang bu qu nan guo ni de xiang hui yufe |ai
WM. A=W B .FAFEE, R H & 8%

yue hao ju ge jian dan i zi ni fan nao shi ni de lian zhéng

T, =4 0 RO RN IR R B

tian béng zhe rd gud ni xiang dao woO xian zai shén me dou

X P HF.WRMF B 2 "W EMH 4 B

fang xia  zhi yao yi hou néng shang tian jiu hao le ni xiang

MT REUEF 88 £ XMEFT". R &

xiang kan  rd gud ni mei you fan nao  ni lian shang shi bu shi

B B URMFRRAEAEmWRWM MKBE £ 2FF

zhou wén yé bi jiao shao  ni lian shang zhou wén bi rén jia shao

" X >? Rl £ W XEAR D,

ni shi bu shi bi rén jia kan zhe nian qing rd gud ni bu gén rén

R 2 TEtBAé‘?EE FRURMEAR A

jia qu zhéng qu dou ni de lian shi bu shi bi rén jia zhuang yan

”'"% FEL FRAERAREAR E ™7

sud yi xii de yue gao de rén xiang de yue chuan bi fang shud
frlllgd & s WA B & ZF .0 7‘5 1t

wo xiang dao x1 fang ji le shi jie qu huo zhé si sheng dao qu

B BAASRRFIEREEHEN £ E X,
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zhe ge rén jiu fang de xia ni men shui fang de xia jia i  hai
XPMTAHMBET. IR #E WEBTF?RE &%
zi fang zi ché zi wO gang gang gén yi ge tu di jiang
f. B FEF .. ® Nl K OER—1NEER F
ni zhe me da nian ji le shao zuo yi dian ba bu xing
"MXAXRFLT > H—KE., " "F1T
wo fang zi dai kuan hai méi huan wan bu guan ni huan

HBI?‘ZFl?ﬁTAEIXETGo A B AR &

wan méi huan wan shi ji shang ni jiu shi yong yuan bu zhi dao
5T % X 5%, XLfF £ M2 K & AF E
xil xi de rén ni jiu shi yong yuan dé bu dao xit xi de rén ni
REWA RHE X & B8F KR A, R
jiu shi ge ki ming rén rén jié yao fang bu jiu fang xia le  hén

METE 8 Ac AREZE AR M FTT. R

dud rén fang xia hou zong shi shuo woO zhi yao you kou fan chi
Z AR TE EBRRE: BRAEAFOREZ
chi  you ge jiao shui shui jin tian jiu suan ni zai si zhi gian

iz, BT % BE B, "SXp 8 REXZ AU

ba fang zi dai kuan huan wan le dan shi zhe ge fang zi you bu

BEFRERH&X & 7, BERXAMTEBE FXAR

shi ni de le shi ni hai zi de le rd gud ni zou le yi

EMNT ——RMBHZFHT. I RMETL

hou hai zi néng gou bang ni shéo ji. zhang xiao fang zi  hai

E&mF B % B MKRJIL K NBEBEF &
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mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
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suan shi ge hao hai zi  dan wen ti shi shao bu shao dou bu zhi
BENMNHFZFf. BERAERE R A K &
dao ni na ming huan lai yi dian gian ni dé dao de shi shén
EH, IfE a8 - X— R %, REIFHOE

me guo bao  dé dao jiu shi hdn shén suan tong nian ji bu rao
2R KR? BEREE B B B. F £AIKR
réen zuo bu dong le ying lai zuo de shi qing yi ding chuang
A A= T BREOERBT —& B

huo de bi ru gan ging shang ying lai yi ding chuang huo
mE. bW BRE L Bk —&F B %W,
chi dong xi ying lai yé yi ding chuang huo ming ming chi bu xia
z R AERE—T B w. B B IZAT
le zai chi  ming ming hé bu lido jiu le zai lai yi béi yi bei zai
THIZ, B HBATEBETEBER—W —HE
lai yi béi hao le ba zhe ge gan hé dao yi yuan giang jiu
F— ... .. F T, EXATHFBEER £ %
qu le  jiu gui bu jiu zhe me hé wan dan de ma ying lai de shi
AT, BRAMXAE T ERIBE? & RKNSF

ging shui néng zuo a ming ming zhé ba lao gu tou le hai pin

5 1 B8 WMMW? BB A XEEEBF LT, & H

ming dang xiao hud zi yi yang yong xing ma woO jiang de méi

oM ONKF— R B, TR NS
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mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
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yi ju hua ni men dou hao hao xiang yi xiang wo jiang le hén

—@ﬁﬂ Ml & FF B — B, FiH TR
dud rén

Z Ao

ni men yao ji zhu  xiG chd shi fa yao xiG zi zai qing xian
RN BICE - EBHHEHZEEZEE B

méi you fan nao yin wei xia cha shi fa de rén yi jing hén qing
X AMN. A ABEEEIZNAEZ R B

xian le  ta Jue de woO wu suo qiu le  wo yi hou jiu déng zhe

AT, EE "HERRXT, KLLEM F &
shang tian ba zi zai a (qing xian a wO méi you
E XBEB"——B#EMWM & AW, "Fig

shén me shiging ni da wo wo si diao yé yao shang tian  ni
T 256K, T, K EBVLE £ X IR
shudo wo jia li méi gian wo yé yao shang tian ni zai zen me
nw ERER %, BREE £ X RBE A
yang woO Yyi hou hai shi yao shang tian ni guan dé zhao ma

H EBKUEHERE £ X.RE B F B?
woO Vi jing che di ming bai le yin wei wo xiang xin hai you yi ge

ELMKEB AT BAKMEBEERS —T

shi jie bi zhe ge shi jie hao sud yi ta shén me fan nao dou

AKX DHER F. ”ﬁﬁl«)\ﬂﬂ + 4 ko #B
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méi you le hén zi zai hén qging xian rén jia shud ta shén jing
BT REE R FE H. AXK 1 fib
bing ta xiao xiao ni ma ta ta jué dui bu hui gén ni chao

m ., it X XK. IRE e, 11132@50“71'%&&14\ -

jué dui bd hui nan guo yin wei ta xiang dao di le hén hao de

BWAHEY, BAft B B KT R T
xiang hén zhuang yan de xiang shi xiG cha shi fa de  yé jiu shi

MR £ mHHMHEEEZEEHEEIN. B

shud rd guo ni de xiang mao hén hao shud ming ni zhe ge réen

w, MR A KRBT B BERXDTA

xia cha shi fa shén me dou xiang tong le  méi you fan nao
EHHE, 24a&8 8 8 7, ik 8 0IX,
méi you you shang méi you nan guo suo yi ni de xiang yi ding
X BMM B, 8% I, A LR 18

hui hén zhuang yan

=R E ™

xué fo jiu shi xué yi zhong ke zhi  yi ding yao xué ke zhi
FHABF — M =#l. — & B ZF R,

yao dong de shén me shi zi ran chan shéng de yi zhong yu zhong

EESEMTLA2EER T £EH—® 5 RN

bu téng de xiang mao yi ge rén de xiang mao yu zhong bu

AEABME R? —TPTABRNE RS X F
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tong zheé ge rén yi ding xiang de yé hé biérén bu yi yang rd
B, X TA—T B 8EMIAFR— . W

gud ta zhang dé yi fu pu sa xiang yu zhong bu tong zhe ge

Rt < 8—BIEFH, 5 X FH,
rén yi ding you pu sa de si wéi zai [ mian jt”J g jian dan |i

A—TEBEFHNREEE @. &1 F 8 f

zi ru guo zhe ge rén shi shén jing bing ni qu kan ta de lian

F URXIMTARZ B Z i, REE MK,
jiu shi yu zhong bu tong vyi kan jiu shi ge jing shén bing huan
MeES R AR, —BFBHREAT B # K B
zhé de lian lao nian chi dai de rén yé yi ding yu zhong bu tong

EHNRE. ZFHARNDAE—ZFES R & B,

xiang shi xia cha lai de  hén dud ni rén  hén dud nan rén na ge

HERBAEXRN. RELA RZ B AT

lian yi kan jiu shi jing de bu dé liao rang rén jia kan jian jiu tao

K —FEBMEBEASE . W AZXRE W WY

yan de rén dud de shi bi bi jié shi na jiu shi méi you xii a

REANZEBE WHERZ. BB 2 18 8 2,
sud yi xiang hao guang ming jiu shi shudé yi ge rén xiang mao

friA B & X B, M2 R —TA B8 =

hao ta xin jiu guang ming le  ni men qu dud zhao zhao jing zi

I, B0 6 BB T IRMEZ B B B F

jiu zhi dao le ling wai xiang mao jiu shi ging jing de fo jing tu

MAME T, I, H HHARE FHOMF LT
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yi zhdng ni men kan guan shi yin pu sa de xiang hén hao

E’J— Mm.IRMNE MEHESFEN HEH R I

hén duan zhuang ni men jin tian jin lai de rén rd gud gén pu

BRiwm HE . .MMNDSXEXRBOA WREZ

sa yi yang de lian xiang mao hén hao hén duan zhuang na me
LY 24, ANEN]

EF— KR H REBRHFRm E  BA

zai zhe kuai jing tu Ii da jia bu jiu shi geng gan jing ma  shi fu

EXREFBIEARAHRE B F2BE? IR

wei shén me bd rang you xié rén lai ting shi fu wei shén me bu

A 2Rk BEAXRRKT?IHR A

rang you xié ging nian tuan de rén jin lai a y|n wei you xié rén

it BEES FENA#HXW?RA N B EA
xiang dou shi  wai wai xié xié de hun shén chong man le i
HABEREEFAMNE FEE R KT —

zhong jian zha chéu hen vyan jing i mao chd xidng guang suo

MmEFENR RBEE H X . M

yi gan jing de di fang bi xu ché di gan jing jin tian guan yin

e R = S R s R 23 U ] |- i D S N U

tang gan jing jin lai de rén bi xu gan jing fou zé jiu hui cha

T & #HEXBH AR T F, UM H
shi  su0 yi fé tu ging jing zhong shéng jiu ging jing le jin
SE.MUBETE &, X £ RHNE FT.H

uan tang qging jing le  sud you dao guan yin tang lai de

tian guan yin
%XE%E%)%T,WEEU M FE KR

BHFF 5-31 P. 45 - 47



BiEfE -5

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

rén jiu ging jing le  rd guo ni ba guan shi yin pu sa de fo tai
ASiE #7. WRFEMEHEEFNHES

fang de luan g1 ba zao rén jia jin lai xin yé jing bu xia lai ya

WEE C/\NE ARBERLOEEFATRY,

kan guan tang zhe ge she ji_sulran xiao jin lai jiu rang ni

n yin
E N EE it &R /N, #HEB L R

chan shéng yi zhong duan zhuang gan rang rén su mu san f

FOE — MmO OE OB, L ARE =D

zhe Ii zhuang yan le ni bd jiu zhuang yan le ma  ni men lai

XEBE E 7, AR E mTB?MEAX

de méi gé rén lian xiang dou hén duan zhuang rén jiajin lai de

WEfTAR B B8R m E 2 AXIERKD

ren kan jian ni men yé hui hén duan zhuang rd guo jin tian dao

AERMFRMNMEEZER ® E . .WRSX I

dong fang tai lai shi ji ge zéi méi shu yan de rén jiu shi guan shi

X D ekt T-TmEBEEBERNOA B2 W H

yin pu sa zhé me duan zhuang qi ta bai fo rén kan le jiu tao

EEFEX A4 m E ,,\ﬂﬂﬁ%AET,)ﬁ%

zou le  fé tu qing jing zhong shéng jiu qing jing fé tu qing
ET.HETBE FE R £ HBEFE, B

jing zhong sheng jiu dei li yi  yin wei guan yin tang qging jing le
F R E REFN=mT. BN R EE B FT,

suod you de rén jiu dou qing jing le qing jing le pu sa jiu lai le

fMEBERNAME B #7T, 8 FTEFERRT,
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ni yi qid jiu ling le bu jiu dé dao i vyi le rd guod ba miao
M—KHRT, AHBEAN=mT?WRE &

nong de zhéng tian weéi gian wéi i ZUI hou lian pu sa dou bu qu

FEHEE XN AN BERESFHBAE

le  ni shud da jia pao qu ké tou you shén me yong a suo i

TR KRB XELH + 4 A W? LA
shi fu jing chang gén ni men jiang miao bu zai da  you xian

MRz & BN H#, "BHAEKX, 8 1

zé ling shan bu zai gao ian zé ming

n xR IJJZ'?‘T%‘ ﬁﬂhk]%
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